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Chapter III

Regulation 50

General emergency alarm system

61 Delete the full stop at the end of the regulation and add the following:

"and open decks, and its sound pressure level shall comply with the

standard developed by the Organization.

The alarm shall continue to

ffunction af{;er ::Lt has been triggered until it is manvally turned off or
1s temporarily interrupted by a message on the public address system'.

Approved amendments to chapter IV

Regulation IV/13 ~ Sources of energy

62 Replace the existing text of paragraphs 2.1 to 2.3 by:

.1 one houF on ships provided with an emergency source of electrical
power':,’lf such source of power complies fully with all relevant
provisions of regulation IT1-1/42 or 43, including the supply of such
power to the radio installations; and

-2 six hours on ships not provided with an emergency source of
electru.:al power complying fully with all relevant provisions of
regulation II-1/42 or 43, including the supply of such power to the

radio installations."”

63 Delete the reference in regulation IV/13.4 to paragraph 2.3,

Regulation IV/14 - Performance standards

64  Replace '"by prescribed" in regulation IV/14.2 by "prescribed by",
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 75/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China é um Es-
tado Membro da Organizagao Maritima Internacional e um
Estado Contratante da Convenc¢do Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluida em Londres em 1
de Novembro de 1974;

Considerando igualmente que, em 4 de Junho de 1996, o Co-
mité de Seguranca Maritima da Organizagdo Maritima Inter-
nacional, através da resolucao MSC.50(66), adoptou emendas
ao Cdédigo Internacional para a Construg¢do e Equipamento
de Navios que Transportam Substancias Quimicas Perigosas
a Granel, e que tais emendas entraram em vigor, em relacdo a
Regido Administrativa Especial de Macau, em 20 de Dezem-
bro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolugdo MSC.50(66), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 20 de Outubro de 2014.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.50(66)
(adopted on 4 June 1996)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING DANGEROUS
CHEMICALS IN BULK (IBC CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Mariiime Organization
concemning the functions of the Committee,

RECALLING ALSO resolution MSC.4(48) by which it adopted the International Code for the
Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk (IBC Code),

RECALLING FURTHER article VIII(b) and regulation VII/8.1 of the International Convention

for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974, as amended, conceming the procedure for amending the
IBC Code,

BEING DESIROUS of keeping the IBC Code up to date,

HAVING CONSIDERED, at its sixty-sixth session, amendments to the Code proposed and
circulated in accordance with article VIII(b){i) of the SOLAS Convention,

CONSIDERING that it is highly desirable for the provisions of the 1BC Code, which are
mandatory under both the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as

modified by the Protocol of 1978 relating therelo (MARPOL 73/78) and the 1974 SOLAS Convention,
10 remain identical,

1. ADOPTS, in accordance with article VII(b)(iv) of the SOLAS Convention, amendments to the
Code the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2, DETERMINES, in accordance with article VII(b)(vi)(2)(bb) of the Canvention, thal the
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 1998, unless, prior to that date, more
than one third of the Contracting Governmenis to the SOLAS Convention or Contracting Governments
the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross tonnage of the world’s
merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments 1o note that, in accordance with article VII(b)(v11)(2) of the
SOLAS Convention, the amendments shall enter into force on 1 July 1998 upon their acceptance in
accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformily with article VHI(b)(v)} of the SOLAS
Convention, to fransmit certified copies of the present resolution and the text of the amendmenls
contained in the Annex to all Contracting Governments to the SOLAS Convention;

S. FURTHER REQUESTS the Secretary-General 1o transmit copies of this resolution and its Annex
1o Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the SOLAS Convention.



19346 WEFTEE T i 23— — #——F B4 B —2014 7F 10 H 31H

ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING
DANGEROUS CHEMICALS IN BULK (IBC CODE)
1 New paragraph 16.6.4 is added lo chapter 16 of the Code as follows:

“16.6.4 In order to avoid elevated temperatures, this cargo should not be carried in deck tanks.”

2 The following new entries are added to chapter 17 of the Code;
a biecidieiri g iniviriovijik: 1 imin o
Product Name
Acctochior A :P 22 213G OpeniNo Yes:i O Mo i A No £15.19.6
Alkyl(C7-C1 1phencl poly(4-12) ethoxylate Bip:3:iG Qpen iNo Vesz O3 No A No 15196 16.2.6 1629
f}mgg'x.\,imnbisulphi\c sq‘l'gtion (70% or jess) DS 3 :26G: Cont iNo NF Ri T No i Y5 i No 11516.1,16.6,11016.6.3
Bromochloromethane D28 3 :2GE Cont iNo NI Ri T No i N3 ¢ No
150-Propylamine(70% or less) solution CisPio i2GiContiNoi P O iNofcCiFTicCp INIE OE 15121519
Dibromomethan C.hSP: 222G Cont iNo NE Ri T # Ng 2 N3 I No £15123 1519
3.4-Dichioro-1-butene B :8/P: 3 :23G: Cont iNo No:C: FT i ABC E 315123 1517, 15.19.6
Tcosa(oxypropane-2,3-diyl)s B :P i3 :2G:0pen:iNo Yes: O No £ A No £1626,15.19.6
N-(2-Methoxy-] -methy! ethyl)-2-ethyl-6-methyl BIP I3 i2G6i0peniNo Yes: O % No A No £15.19.6
chioroacetanilide
Witroethans My: 8 13 :2G% Cont iNoi fUBENoiR: FT £ A(u) ; N4 No §15.16.1,15196,
16.6.1,16.6.2, 16.6.4

Nilroethane(80%) Nitropropane(20%) DES 332G Copt iNoi (IBiNo:R: FT f A(w) i N4 i No :1516.1,1519.6,16.6.1 to16.63

3 "16.6" in column "o0" of chapter 17 of the Code is replaced by "16.6.1 to 16.6.3"
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4 The existing entries of the following products are amended:

1 Nonyl phenol poly(4-12) ethoxylate: the product name is amended to read “Nony!

phenol poly(4+) ethoxylate”; and

2 Sodium silicate solution: the entry in column “i” is amended to read “NF” and "A"
in column “I” is replaced by “No”,
5 The following new entries are added to chapter 18 of the Code:
a b €

Product name

Pollution category for
operational discharge
(regulation 3 of Annex II)

UN number

Ammonium lignosulphonate solutions

m

Calcium lignosulphonate solutions

m

Caramel solutions sl
2-Ethyl-2-(hydroxymethyl) propane-1,3-diol, D
C8-C10 ester

Glycerol monooleate D
N-Methylglucamine solution (70% or less) 111
Polybutenyl succinimide D
Zinc alkenyl carboxamide D

Ditridecyl Adipate

111

58 76/2014 SEITBRELS

e A R I E B B v 2 A Rk AU B B B R — LB U4
T —HA—HETR s (BlRE LAz 2n8) CME "~
HI7 ) BRI 5

DNRIFERIBUR &N — LA E T — A U H &Rl
M AR PHE RS

e N RILRIBI — LU+ A+ = H DR S
BEBER  BEFTWAE - NUE A HEEAR
PRFIRE BT T B 5

ERIL - T BUR B IRBR MR BT B 53/1999 5 A LR X

PR —FKARUE » a2 A MRS _EFE A RIMH R E IE = A D KIF

FIBUR & S R R L Y R SR JESOOA

U A H i

TR (LS

iy
BE
w0

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 76/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China é um Es-
tado Membro da Organizagdo Maritima Internacional e um
Estado Contratante da Convengao Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluida em Londres em 1
de Novembro de 1974, adiante designada por Convengao;

Considerando igualmente que, em 29 de Novembro de 1995,
a Conferéncia dos Governos Contratantes da Convencéo, atra-
vés da resolucdao n.° 1, adoptou emendas ao Anexo a Conven-
¢ao;

Considerando ainda que a Republica Popular da China, por
nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secreta-
rio-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagao da Convencao,
tal como emendada, na Regido Administrativa Especial de
Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolu¢do n.° 1 da Conferéncia dos Governos
Contratantes da Convencdo, que contém as referidas emendas
ao Anexo a Convengdo, nos seus textos em linguas chinesa e
inglesa.

Promulgado em 21 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



